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Předmluva 
 
Účel příručky 
 
Pokyny mají uživatelům poskytnout tipy, jak bezpečně a efektivně obsluhovat toto zařízení. 
Uživatel by měl toto zařízení obsluhovat podle pokynů. 
Tento návod k obsluze podrobně popisuje použití, funkci a provoz kyslíkových koncentrátorů 
řady AE. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte návod k použití, abyste zajistili správnou 
funkci a zaručili bezpečnost pacienta a uživatele. Uschovejte tento návod vedle zařízení pro 
pohodlné použití. Uživatelé používající zařízení v případě problémů by měli kontaktovat 
prodejce nebo výrobce. 
 
Tato příručka je určena pro uživatele, zdravotníky, prodejce a servisní techniky. 
Uživatel by měl používat toto zařízení pouze v souladu s jeho zamýšleným použitím. 
 
Licence a ochranné známky 
AERTI je registrovaná ochranná známka společnosti SHENYANG AERTITECH CO., LTD Správná 
funkce tohoto zařízení je zaručena pouze v případě, že je zařízení používáno za 
specifikovaných podmínek (příslušenství / hardware / software) vysvětlených v tomto 
návodu. Aktualizace nebo jiné úpravy tohoto zařízení mohou ovlivnit jeho kompatibilitu. 
Požádejte o pomoc zákaznický servis. Nedodržení těchto doporučení může vést ke ztrátě 
záruky. 
 
Kompatibilita 
Toto zařízení by nemělo být propojeno s žádnými jinými zařízeními nebo součástmi, pokud 
není určeno, že tato zařízení a součásti jsou se zařízením kompatibilní. Montáž, rozšiřování, 
seřizování, úpravy a údržbu by měl provádět kvalifikovaný servisní personál k tomu 
oprávněný výrobcem. 
Výrobce nenese odpovědnost za výskyt nepřesných údajů a poškození zařízení způsobené 
nekompatibilním externím zařízením používaným uživatelem. Zařízení lze připojit pouze s 
příslušenstvím specifikovaným výrobcem, jako jsou: nosní kanyla, zvlhčovač. Vývod 
nebulizace lze připojit k nebulizátoru specifikovanému výrobcem. 
 
Odpovědnost 
SHENYANG AERTI TECH CO., LTD. si vyhrazuje právo změnit Uživatelský manuál bez 
upozornění. SHENYANG AERTITECH CO., LTD. nenese odpovědnost za software a zařízení 
poskytovaná jinými společnostmi než SHENYANG AERTI TECH CO., LTD. a distributory. 



SHENYANG AERTI TECH CO., LTD. odpovídá za bezpečnost, spolehlivost a provoz produktu za 
předpokladu, že jsou splněny všechny následující podmínky: 
• Instalaci, rozšíření, seřízení, vylepšení a údržbu provedou odborníci autorizovaní 
společností SHENYANG AERTI TECH CO., LTD .. 
• Pro údržbu včetně výměny náhradních dílů, příslušenství a spotřebního materiálu budou 
použity originální sady nebo sady autorizované společností SHENYANGAERTI TECH CO., LTD. 
• Příslušné příslušenství splňuje normy IEC / EN nebo ekvivalentní normy a požadavky této 
uživatelské příručky. 
 
Výjimky 
 
SHENYANG AERTI TECH CO., LTD. povinnost nebo odpovědnost podle této záruky nezahrnuje 
přepravní nebo jiné poplatky nebo odpovědnost za přímé, nepřímé nebo následné škody 
nebo zpoždění vyplývající z nesprávného použití nebo aplikace produktu nebo použití dílů 
nebo příslušenství neschválených společností SHENYANGAERTITECHCO.SP.ZO. GAERT nebo 
opraveny autorizovaným personálem. Tato záruka se nevztahuje na: 
• Porucha nebo poškození způsobené nesprávným použitím nebo poruchou způsobenou 
uživatelem. 
• Porucha nebo poškození v důsledku vyšší moci, jako je požár nebo zemětřesení. 
• Porucha nebo poškození způsobené nesprávnou obsluhou nebo opravou nekvalifikovaným 
nebo neautorizovaným servisním personálem. Jiné nejsou způsobeny samotným zařízením 
nebo jeho částí. 
Děkujeme vám za zakoupení našeho kyslíkového koncentrátoru a doufáme, že budete s 
našimi produkty spokojeni. 
Upozorňujeme, že některé symboly použité v této příručce nemusí přesně odpovídat tomu, 
co je na zařízení, za což se omlouváme. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
BEZPEČNOSTNÍ 
1.1 Bezpečnostní informace 
 

 
• Bezpečnostní prohlášení v této kapitole odkazují na základní bezpečnostní informace, které 
byste měli dodržovat a dodržovat. V jiných kapitolách nebo oddílech jsou uvedena další 
prohlášení o zabezpečení, která mohou být stejná, podobná následujícímu nebo specifická 
pro operaci. 
Označuje potenciální nebezpečí nebo nebezpečné postupy, které, pokud se jim nevyhnete, 
mohou mít za následek smrt nebo vážné zranění. 
Poskytuje tipy k použití nebo jiné užitečné informace pro zajištění nejlepšího výkonu 
produktu. 
 
VAROVÁNÍ 
• Přípravek je určen k podávání kyslíku, nikoli k podpoře nebo prodloužení života, nikoli k 
poskytování první pomoci. Při použití přístroje se doporučuje nastavit průtok kyslíku a dobu 
inhalace pacienta podle doporučení lékaře. Pacienti by měli být pod dohledem lékaře, aby 
zvolil individuální nastavení dodávky kyslíku. 
• Pokud během kyslíkové terapie zaznamenáte nepohodlí nebo náhlé onemocnění, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc. 
• Pokud zařízení používá vážně nemocný pacient, je třeba zajistit další náhradní zařízení. 
Pokud se u Vás vyskytne kterýkoli z nežádoucích účinků, sdělte to, prosím, ihned svému 
lékaři. 
• Otevřený oheň během oxygenoterapie je nebezpečný a může vést k požáru nebo smrti. 
Neumisťujte kyslíkový koncentrátor nebo příslušenství přenášející kyslík méně než 2 metry 
od otevřeného ohně. Kromě toho je zařízení určeno pouze pro vnitřní použití. 
• Kouření při příjmu kyslíku je nebezpečné a může způsobit popáleniny obličeje nebo smrt. 
Nedovolte kouření ve stejné místnosti jako kyslíkový koncentrátor nebo jakékoli zásoby 
kyslíku. Chcete-li kouřit, vždy vypněte koncentrátor kyslíku, vyjměte kanylu a opusťte 
místnost s kanylou, maskou nebo koncentrátorem kyslíku. Pokud nemůžete opustit místnost, 
počkejte 10 minut po vypnutí koncentrátoru kyslíku, než začnete kouřit. 
• Neumisťujte koncentrátor kyslíku do blízkosti silných magnetických polí nebo zdrojů 
elektromagnetického rušení. 
• Kyslík usnadňuje zapálení a šíření ohně. Nenechávejte nosní kanylu nebo masku na 
přikrývkách nebo polštářích židlí, pokud je koncentrátor kyslíku zapnutý, ale nepoužívá se; 
Pokud koncentrátor kyslíku nepoužíváte, vypněte jej, abyste zabránili obohacení kyslíkem. 
• Vyhněte se nadměrné délce nosní kanyly, abyste předešli riziku udušení. 



• Před kyslíkovou terapií a během ní používejte pouze vody nebo masti na vodní bázi, které 
jsou kompatibilní s kyslíkem Abyste se vyhnuli riziku požáru a popálenin, používejte vazelínu 
nebo tekuté masti nebo oleje. 
• Před zahájením údržby se ujistěte, že je zástrčka koncentrátoru kyslíku vytažena ze 
zásuvky, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem. 
• Abyste zabránili úrazu elektrickým proudem, neotevírejte sami skříň kyslíkového 
koncentrátoru. V případě jakýchkoliv problémů s provozem by uživatel neměl rozebírat za 
účelem údržby sám, ale v případě výskytu jakýchkoli nežádoucích jevů by měl kontaktovat 
prodejce nebo výrobce (viz „Nežádoucí reakce a odstraňování problémů“) 
• Nelijte žádné tekutiny, organická rozpouštědla nebo čisticí prostředky přímo na kryt 
koncentrátoru kyslíku. 
• Abyste se ujistili, že dostáváte správný terapeutický přívod kyslíku: 
- používejte pouze v případě, že jedno nebo více nastavení bylo individuálně definováno 
nebo předepsáno pro pacienta na příslušných úrovních aktivity. 
- použití se specifickou kombinací dílů a příslušenství, které odpovídají specifikacím výrobce 
náboje a které byly použity při stanovení nastavení. 
• Abyste předešli riziku požáru a popálení, nemažte armatury, spoje, hadičky ani jiné 
příslušenství koncentrátoru kyslíku. 
• Pro zajištění správné funkce a pro zamezení nebezpečí požáru a popálení používejte pouze 
náhradní díly doporučené výrobcem. 
  1 
• Očekává se, že použití tohoto zařízení v nadmořské výšce nad 1060 hPa nebo mimo 
teplotní rozsah 5 ~ 40 °C nebo relativní vlhkost nad 93 % nepříznivě ovlivní průtok a procento 
kyslíku a následně kvalitu terapie. 
• Geriatričtí, dětští nebo jiní pacienti, kteří nejsou schopni sdělit nepohodlí, mohou 
vyžadovat dodatečné monitorování a/nebo další poplašný systém, aby bylo možné sdělit 
informace o nepohodlí a/nebo naléhavé lékařské potřebě odpovědnému pečovateli. 
• Udržujte děti v dostatečné vzdálenosti od zařízení, aby nedošlo k udušení. 
POZORNOST 
• Zařízení by mělo být používáno v čisté, bezprašné, dobře větrané místnosti s netoxickým 
plynem, kde nedochází ke korozi. 
• Abyste zabránili poškození spotřebiče, nepoužívejte jej, dokud není nainstalován vysoce 
účinný filtr nebo dokud není vstupní filtr zcela suchý. 
• Při používání zařízení se ujistěte, že ventilační otvory fungují správně, jinak může dojít k 
přehřátí zařízení. 
• Během provozu nepokládejte zařízení na bok ani jej nepřevracejte. 
• Před přepravou zařízení vylijte vodu ze zvlhčovače, aby se voda nevylila 
• Při používání spotřebiče je slyšet přerušované pípání (interval je asi 10 sekund). 
• Kyslíkový koncentrátor potřebuje 5 minut k dosažení správného výkonu od okamžiku 
zapnutí. 
• Stroj nespouštějte ani nezastavujte často: interval mezi opětovným spuštěním po zastavení 
nesmí být kratší než 5 minut (t.j. vzduch ve stroji musí být zcela vyčištěn, aby se zabránilo 
spuštění kompresoru stlačeného vzduchu, což ovlivní jeho životnost) . Naplňte zvlhčovač 
destilovanou nebo převařenou studenou vodou a dávkované množství by mělo být mezi 
ryskami maxima a minima. 
• Použitý zvlhčovač by měl odpovídat specifikacím podpůrného produktu a neměl by být 
volně vyměňován, protože to může způsobit nepohodlí a jiná rizika. 



• V koncentrátoru kyslíku vyčistěte zvlhčovač, bavlněný filtr a vysoce účinný filtr. Zvlhčovač 
by se měl čistit každé 3 dny, vnější bavlněný filtr by se měl čistit přibližně každých 100 hodin 
a vysoce účinný filtr by měl být vyměněn přibližně každých 1 500 hodin. 
• Ujistěte se, že je napájení zapnuto přes jednotný výstup kyslíku. 
• Voda ve zvlhčovači by měla být vyměněna každé 2-3 dny, zejména v létě. Pokud bylo 
zařízení několik dní nečinné, odstraňte vodu ze zvlhčovače a vysušte jej. 
• Používejte nosní kanylu, která vyhovuje specifikaci podpůrného přípravku (nepoužívejte 
dětskou kanylu u dospělých pacientů). Pokud používáte jinou nosní kanylu, ujistěte se, že je 
pevně a bezpečně připojena ke koncentrátoru kyslíku. K zajištění kanyly, aby se zabránilo 
jejímu vypadnutí, lze použít jednorázové nylonové pásky. Nosní kanyla je určena pro 
jednorázové použití nebo pouze pro jednoho pacienta a měla by se čistit každé tři dny. Nosní 
konec nosní kanyly by měl být po každém použití otřen lékařským lihem. Doporučuje se 
nosní kanylu jednou nebo na měsíce vyměnit a po použití ji nevyhazovat. 
• Jedna nosní kanyla je pouze pro jednoho pacienta. 
• Nepoužívejte jiná maziva než ta, která doporučuje výrobce. 
• Likvidace zařízení a jeho příslušenství by měla být v souladu s místními zákony. 
• Na výtlaku kompresoru je umístěno zařízení pro vypouštění tlaku (pojistný ventil) a 
pracovní tlak je 270 ± 10 % KPa. 
• Protože je zařízení určeno pro použití v domácím prostředí, faktory jako výkon, teplota a 
vlhkost a chyby uživatele ovlivní základní bezpečnost a provoz zařízení, přečtěte si prosím 
pozorně tuto příručku. 
• Zabraňte kontaktu zařízení s dětmi a domácími zvířaty, protože mohou ovlivnit základní 
bezpečnost a provoz zařízení. 
• Před použitím se ujistěte, že je napájecí adaptér správně připojen. 
• Když je okolní teplota 20 °C, trvá přibližně 4 hodiny, než se koncentrátor kyslíku zahřeje z 
minimální skladovací teploty, dokud není zařízení připraveno k použití. 
• Když je okolní teplota 20 °C, trvá přibližně 2 hodiny, než se koncentrátor kyslíku ochladí z 
maximální skladovací teploty, dokud není zařízení připraveno k použití. 
 
 
ZÁKLADNÍ POKYNY 
2.1 Zamýšlené použití 
Lékařské použití: nemocnice a domácí použití, lékařské jednotky v oblastech, kde je obtížné 
dodávat kyslík, k léčbě plicních onemocnění, obstrukční plicní nemoci, pneumotoraxu. 
Kontraindikace: invalidní pacienti s těžkou otravou oxidem uhelnatým. 
2.2 Informace o produktu 
Výrobek je druh přenosného malého kyslíkového koncentrátoru, který využívá principu 
tlakové swing adsorpce (PSA) se vzduchem jako surovinou a zeolitovým molekulárním sítem 
(ZMS) jako absorbentem. Odděluje kyslík od dusíku a dalších plynů ve vzduchu. Při zapnutí a 
při normální teplotě a tlaku nepřetržitě odděluje kyslík od vzduchu v koncentraci 90 % až 96 
%. 
Použití zařízení neovlivní obsah kyslíku v okolním vzduchu. Principy činnosti naleznete ve 
schématu. 
 
2.3 Konstrukce 



Výrobek se skládá z generátoru kyslíku, indikátoru průtoku, výstražného systému a 
nebulizačního rozhraní (volitelně) Využívá principu tlakové swing adsorpce s molekulárním 
sítem k produkci 90% -96% kyslíku. 
2.4 Životnost 
Předpokládaná životnost celého zařízení je až 20 000 hodin. 
 
Prostředí použití 
Použijte prostředí 
Specifikace teplota + 5 ° C ~ + 40 ° C 
atmosférický tlak 700hPa ~ 1060hPa 
       
vlhkost vzduchu 
15% ~ 90% nekondenzující, nevyžaduje parciální tlak vodní páry vyšší než 50 hPa 
    Vstup zdroje vzduchu do koncentrátoru kyslíku by měl být v místě s co nejmenším 
znečištěním a jeho okolí by mělo být bez korozivních plynů, výparů 
a silné magnetické pole. 
 
Podmínky přepravy a skladování 
       
vlhkost vzduchu 
-20 °C až + 35 °C 
až 90 % bez kondenzace, 
> 35 °C až 70 °C při parciálním tlaku vodní páry do 50 hPa 
Použijte prostředí 
2.7 Klasifikace produktu 
teplota 
atmosférický tlak 
Specifikace 
-20 °C ~ + 70 °C 
500hPa ~ 1060hPa 
 
2.7 Klasifikace produktu 
Teplota -20 °C ~ + 70 °C 
 
atmosférický tlak 500hPa ~ 1060hPa 
 
Specifikace 
    Klasifikace podle ochrany před úrazem elektrickým proudem: Třída II Typ BF 
Rozdělení podle způsobu produkce kyslíku: Generování kyslíku molekulárním sítem - 
kontinuální provoz 
Klasifikace podle tvaru / struktury: Přenosná zařízení 
Klasifikace EMC: Skupina 1 Typ B 
Klasifikace podle stupně ochrany proti vniknutí kapaliny: IP21 
Bezpečnostní klasifikace pro použití v hořlavém anestetickém plynu smíchaném se vzduchem 
nebo v hořlavém anestetickém plynu smíchaném s kyslíkem 



/ Oxid dusnatý: Nepoužívejte toto zařízení v přítomnosti hořlavého anestetického plynu 
smíchaného se vzduchem nebo hořlavého anestetického plynu smíchaného s kyslíkem / 
oxidem dusným 
 
Technické specifikace 
Specifikace typu : AE-X-X 
 
AE : Koncentrátor kyslíku řady AE 
X : Kód projektu: 
(3.5 a 8 ukazují jmenovitý průtok 3 l/min, 5 l/min a 8 l/min samostatně) 
 
X: Kód funkce 
(Žádný funkční kód: Standardní; 
W: S alarmem nízké hladiny kyslíku; 
N: S výstupním rozhraním pro nebulizaci; 
NW: S alarmem nízkého obsahu kyslíku a rozhraním výstupu nebulizace; 
S: S alarmem nízkého kyslíku, rozhraním výstupu nebulizace a alarmem vysokého a nízkého 
tlaku 
 
Příklad: AE-5 představuje standardní model s jmenovitým průtokem 5 l/min; 
AE-5-W představuje model alarmu nízkého obsahu kyslíku s jmenovitým průtokem 5 l/min; 
AE-5-N představuje model s výstupním rozhraním nebulizace; 
AE-5-NW představuje model s alarmem nízkého obsahu kyslíku, rozhraním výstupu 
nebulizace; AE-5-S Představuje model alarmu nízkého obsahu kyslíku, rozhraní výstupu 
nebulizace a alarm vysokého a nízkého tlaku 
 
Vzhled: 
 



 
 
Pojistka v modelu zařízení: 
F5A250V 
Poloha plováku v průtokoměru kyslíku udává průtok kyslíku (l / min). Knoflíkový spínač v 
průtokoměru kyslíku je také známý jako ventil pro regulaci průtoku, kterým lze regulovat a 
řídit průtok kyslíku. Neotáčejte knoflíkem příliš, mohlo by dojít k poškození součásti ventilu.  
ve směru hodinových ručiček, když je zapnutý, a ve směru hodinových ručiček, když je 
vypnutý. 
 
Kontrolní diody: 
Následující tři LED diody jsou umístěny zleva doprava: Napájení (zelená signalizuje normální 
stav, červená signalizuje poruchu, tato LED nesvítí pro alarm nízkého kyslíku), LED 
koncentrace kyslíku (zelená signalizuje normální stav, červená signalizuje alarm – 
koncentrace kyslíku je nižší než 82 % ) 
Stiskněte tlačítko ("PressButton"): 
Slouží k nastavení doby synchronizace stavu inhalovaného kyslíku a k přepínání mezi 
režimem kontinuální inhalace kyslíku a režimem dočasné inhalace. 
Displej ("Zobrazení"): 
Může zobrazovat kumulativní dobu provozu koncentrátoru kyslíku, dobu provozu zařízení a 
příčiny poruch. 



 

 
 
PROVOZ KONCENTRÁTORU 
  4.1 První použití kontroly výkonu 
Pokud při kontrole zjistíte nějaké nesrovnalosti, kontaktujte prosím prodejce nebo výrobce. 
4.1.1 Řízení průtoku kyslíku 
Připojte nosní kanylu ke vstupnímu portu kyslíkového koncentrátoru nebo, pokud je použit, 
ke vstupnímu portu zvlhčovače (viz obrázek) Se zapnutým kyslíkovým koncentrátorem 
nastavte průtokoměr na požadovaný průtok. Kyslík by měl volně proudit do nosní kanyly. 
Uživatel by měl být schopen slyšet nebo cítit plyn proudící do nosní kanyly. Pokud necítíte 
proudění kyslíku, zkontrolujte těsnost připojení kanyly (viz obrázek). 
 

 
 
4.1.2 Kontrola poplašného systému  
4.1.2.1 Alarm výpadku napájení 
Zapněte kyslíkový koncentrátor, odpojte napájení, zazní alarm koncentrátoru kyslíku. 
4.1.2.2. Alarm nízké koncentrace kyslíku 



Zapněte koncentrátor kyslíku, po 5 minutách provozu přiložte měřič koncentrace kyslíku k 
výstupnímu konektoru koncentrátoru kyslíku, upravte hladinu na displeji koncentrátoru 
kyslíku na stav koncentrace kyslíku, zkontrolujte, zda jsou hodnoty měřiče koncentrace 
kyslíku a kyslíku displej koncentrátoru je konzistentní. 
4.1.2.3 Alarm přehřátí 
Zapněte koncentrátor kyslíku, po 5 minutách provozu přiložte měřič teploty ke vstupnímu 
konektoru koncentrátoru kyslíku, úroveň na displeji koncentrátoru kyslíku na stav teploty 
kyslíku, zkontrolujte, zda jsou hodnoty měřiče teploty a displej koncentrátoru kyslíku 
konzistentní. 
4.2 Operační kroky 
4.2.1 Kyslíkový koncentrátor by měl být umístěn na místě s dostatečným přívodem kyslíku a 
dobrou ventilací a ve vzdálenosti nejméně 20 cm od stěn, závěsů a jiných předmětů; 
4.2.2 Odšroubujte zvlhčovač otáčením ve směru hodinových ručiček, nalijte příslušné 
množství destilované vody nebo studené převařené vody až po úroveň rysky a poté 
zvlhčovač utáhněte; (viz obrázek) 
 

 
 
4.2.3 Instalace zvlhčovače: Umístěte a nasaďte zvlhčovač do drážky na zadní straně 
koncentrátoru kyslíku a připojte kyslíkovou hadici k výstupu kyslíku. 
4.2.4 Připojení napájení: Zasuňte zástrčku do elektrické zásuvky koncentrátoru kyslíku; 
zasuňte druhou zástrčku do zásuvky a zapněte napájení pomocí vypínače na jednotce. 
(viz obrázek) 
 

 
 
 
4.2.5 Podle potřeby upravte průtok kyslíku. Červená čára průtokoměru je výstražná čára a 
průtok kyslíku ve výstražné čárce pro mínus 0,5 l/min je jmenovitý průtok (proti směru 
hodinových ručiček, jak je znázorněno). 
ne ve směru hodinových ručiček - je vypnuto). Je velmi důležité nastavit průtok kyslíku podle 
pokynů lékaře. Bez porady s lékařem nesnižujte ani nezvyšujte množství kyslíku, který jím 
protéká. Dodržujte průtoky kyslíku a dobu inhalace kyslíku předepsanou lékařem. (viz 
obrázek) 
 



 
 
Poznámka: Přesnost průtokoměru je ± 10 %. Během normálního provozu se nedotýkejte 
nastavovacího knoflíku průtokoměru, abyste předešli neúmyslným změnám na výstupu 
průtoku kyslíku. 
 
4.2.6 Vložte vstup nosní kanyly do výstupu kyslíku, umístěte nosní kanylu za uši uživatele a 
umístěte nosní část s kyslíkovou trubicí do nosu uživatele pro dodávku kyslíku; (viz obrázek) 
 

 
 
4.2.7 Po použití zařízení vypněte hlavní vypínač. Nebudete-li zařízení v blízké budoucnosti 
znovu používat, odpojte napájecí kabel. 
 
4.2.8 Chcete-li zapnout měření doby inhalace kyslíku, stiskněte tlačítko „M“, doba měření 
začne blikat, nastavte dobu měření tlačítky „nahoru a dolů“ a poté stiskněte tlačítko „enter tj 
šipka do leva“ pro vstup do měření doby inhalace kyslíku režimu. V režimu měření času 
můžete stisknutím tlačítka „M“ přepnout zařízení do nepřetržitého provozu. 
ÚDRŽBA 
5.1 Čištění láhve zvlhčovače (uživatelsky opravitelné) 
Vyjměte láhev zvlhčovače z přístroje, umyjte a vyčistěte teplou vodou a jemným čisticím 
prostředkem, poté opláchněte čistou vodou. Smíchejte bílý ocet s horkou vodou v poměru 
1:3, namočte do směsi nádobu zvlhčovače na 30 minut, aby se sterilizoval. Poté, co láhev 
zvlhčovače důkladně opláchnete v teplé vodě, osušte ji a odložte stranou. 
5.2 Čištění krytu (může být provedeno uživatelem) 
K čištění krytu použijte čistý, měkký a mokrý ručník s trochou neutrálního čisticího 
prostředku na nábytek, otřete všechny části krytu a poté osušte suchým ručníkem. Čistěte 1 
až 2 krát za měsíc. Před čištěním se ujistěte, že je zařízení zcela vypnuté. 
5.3 Čištění bavlněného filtru (uživatelem) 
Otevřete zadní kryt a vyjměte bavlněný filtr, vyčistěte filtr teplou vodou a saponátem a poté 
důkladně opláchněte čistou vodou, abyste odstranili přebytečnou vlhkost. Poté nechte filtr 
uschnout na vzduchu a po úplném vyschnutí jej nainstalujte do jednotky. 



5.4 Výměna vysoce účinného filtru (obslužný uživatelem) 
Toto zařízení má funkci pravidelného připomínání údržby. Když celková provozní doba 
spotřebiče dosáhne 1500 hodin, na displeji se zobrazí připomenutí a také se objeví zvuková 
zpráva. Otevřete kryt vysoce účinného filtru, vyjměte starý filtr a vyměňte jej za nový (pro 
zakoupení vysoce účinného filtru se obraťte na výrobce nebo prodejce). Po výměně vysoce 
účinného filtru jej vyjměte stisknutím "“enter“ šipka vlevo" upozornění na výměnu filtru. 
 
 
 

 



Poznámka: Schéma zapojení a seznam součástí/dílů nejsou informacemi pro opravu 
koncentrátoru kyslíku. Minimální dostupnou jednotkou pro položku údržby je deska 
plošných spojů, kterou lze získat v poprodejním oddělení. 
 
ZÁRUKA 
1. Společnost REHA FUND ujišťuje kupujícího, že předmět prodeje, ke kterému je vystaven 
tento záruční list, je zcela nový a v dobré kvalitě. 
2. Záruční doba na kyslíkový koncentrátor AE-5W je 24 měsíců a počítá se od data nákupu 
kupujícím. 
3. Základem pro posouzení reklamace je dodání čistého, kompletního výrobku 
se správně vyplněným záručním listem a dokladem o koupi (účtenka, faktura s DPH). 
Nedostatek dokumentů nebo doručení kontaminovaného produktu má za následek 
pozastavení nebo zamítnutí posouzení reklamace. 
4. Reklamace jsou vyřizovány neprodleně v co nejkratší době, ne déle než 14 dnů od 
okamžiku doručení zboží do servisního střediska. V případě dovozu dílů potřebných k opravě 
ze zahraničí může být tato lhůta prodloužena, o čemž bude reklamující informován. 
5. Servis má právo odmítnout záruční opravu v případě, že je záruční list nečitelný nebo 
došlo ke změně či opravě jakýchkoliv údajů. 
6. Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávným nebo neodpovídajícím způsobem 
s návodem k použití, údržbě a skladování, jakož i v důsledku náhodných událostí. 
7. V případě neoprávněné reklamace (výrobek v provozuschopném stavu) nebo kdy byla 
škoda způsobena vinou uživatele, nese veškeré náklady spojené s projednáním reklamace 
reklamující. 
8. Provádění jakýchkoli oprav nebo úprav bez nahlášení autorizovanému servisnímu 
středisku bude mít za následek okamžitou ztrátu záručních práv. 
9. Stížnosti nahlašte přímo na prodejním místě nebo u společnosti REHA FUND, ul. 
Staniewicka 14.03–310 Varšava, tel.: 22 / 594-03-00, 8:00 - 16:00 hod. Společnost RehaFund 
zajišťuje záruční a pozáruční servis. 
10. Tato záruka žádným způsobem neomezuje, nepozastavuje ani nevylučuje vaše práva 
Kupující ve vztahu k Prodávajícímu z důvodu smluvních a zákonných nároků. 
 
Dovozce: 
REHA FUND Sp.Z o.o. ul. Staniewicka 14, 03-310 Varšava 
Tel: +48 22 5940300, Fax: +48 22 5940307 e-mail: info@rehafund.pl www.rehafund.pl 
 
Výrobce: 
SHENYANG AERTI TECH CO., LTD. 
č. 30 Huahai Road, Shenyang Economic & Technological Development Area, ShenyangCity, 
110141 
Provincie Liaoning, Čína 
Tel: + 86-024-25335449 
E-mail: ann@airtech-med.com 
 
EC-REP 
Well Kang Limited 
The Black Church, St. Mary’s Place, 
Dublin 7, D07 P4AX, Ireland 



Tel: +353(1)4433560 Fax:+353(1)6864856 www.CE-marking.eu 
E-mail: AuthRep@CE-marking.eu 
 
Prodejce v ČR: 
MEDICALIS – MGR. PETR ORAVSKI 
U lesa 772/26, Karviná 4, 73401, email: obchod@medicalis.cz
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